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Protecting Water, Gas and Life.

Generators
CG150 | FG150 | FG 150 C

Reliably locate metallic and non-metallic pipes




Electromagnetic
pipe location

Conductive pipes can be
energised directly or indi-
rectly with a clear signal
and can be reliably located.

Acoustic location
of plastic pipes

Tappers or stoppers cause
the pipe to vibrate and the
ground microphone picks up
the sound waves. This way,
even non-metallic pipes can
be precisely pinpointed.

Remote control for
greater convenience
and efficiency

You can control the pause func-
tion of the CG 150 and FG 150 C
generators as well as the signal
strength of the tapper remotely
and conveniently.

Even more advantages of the FERROPHON® FG 150/FG 150 C generators

-+ You can energise metallic pipes directly or indirectly and
receive a clear locating signal

-+ You benefit from up to 50 W of output power

-+ You have access to ten preset frequencies (512 Hz - 116 kHz)
and can set up to five others (200 Hz — 116 kHz) individually

-+ You can flexibly combine both generators with the
FERROPHON?®, UtiliTrac and UT 9200/9100/930 systems

See below for
detailed product
information:




Even more advantages of the FERROPHON® FG 150 C generator

-+ With this generator, you can also reliably pinpoint plastic
pipes using tappers and stoppers

-+ You can conveniently control the generator remotely from
a distance, which cuts down on travel

-+ You can also combine the FG 150 C generator with the
AQUAPHON® system

See below for
detailed product
information:

Even more advantages of the COMBIPHON® CG 150

-+ You can reliably pinpoint plastic pipes with tappers or stoppers

You can also precisely locate fibre cement pipes without
additional effort

+

-+ You can control the generator remotely from a distance, which
cuts down on travel

+

You can perfectly complement your AQUAPHON® system or the
AquaTest T10 by adding acoustic pipe location

See below for
detailed product
information:

Locating metallic pipes and plastic pipes Acoustic location of main pipes Location of metallic pipes



Choose your device

+ Operated by remote

COMBIPHON® CG 150 ke
Acoustically locates Swta_lble fcf>t[ rt1he
ic pi receiver of the

PESOPIPE AQUAPHONE® system
or the AquaTlest T10
25 W/50 W transmitting
power

FERROPHON?® FG 150

Direct and indirect

energizing of metallic

pipes

10 preset and five custo-
misable frequencies

Suitable for the receivers
of the UT 9200/9100/930,
FERROPHON® and
UtiliTrac systems

FERROPHON® FG 150 C
Locating metallic pipes

and plastic pipes

All of the advantages of the
FERROPHON® FG 150 plus
acoustic location of plastic

pipes
Operated by remote control

Suitable for the
AQUAPHONS®,
FERROPHON® and UT
9200/9100/930 systems




System components and accessories for precise pipe location
Get the best out of your CG 150, FG 150 and FG 150 C generators with the right accessories.
Benefit from practical solutions that make your work easier and ensure professional results.

Charging technology Terminal clamps AZ5/AZNn
cable clamps
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-+ Various models (mobile/ -+ For connecting to pipes and cab- -+ For energising live cables and
stationary) — for workshop, les in order to energise pipes insulated pipes with maximum
office or vehicle diameters of 50 mm and 110 mm

Cable drum/cable reel COMBIPHON® tapper COMBIPHON?® stopper
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-+ As extension for galvanic cou- -+ Oscillator for use with house ser- -+ Oscillator for main lines. For the
pling. Length: 25 m/250 m vice connections. For the CG 150 CG 150 and FG 150 C generators
and FG 150 C generators
D 80/Storz C SA03-Z1000
stand pipe

-+ For connecting the COMBIPHON®
stopper to DIN underground
hydrants. With shut-off valve,
flushing adapter and pressure
gauge for vibration control



Questions?
Give us a call.

Which is the best generator for your requirements — the CG 150 for acoustically
locating plastic pipes, the FG 150 for electromagnetically locating metallic pipes
or the FG 150 C for a combination of electromagnetic and acoustic location of
metallic and non-metallic pipes? Let’s talk. Our sales and service team will be
happy to advise you on selecting the right model — with or without a radio module
— and will support you during commissioning as well as during ongoing use.

Hermann Sewerin GmbH
Robert-Bosch-StraBe 3
33334 Gutersloh | Germany
R +49 5241 934-0

3 info@sewerin.com
sewerin.com
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Subject to technical changes.



Services dEURO-INDEX

EURO-INDEX est le fabricant de la gamme LIGNE BLEUE et I’ importateur/distributeur de diverses marques A
d’instruments de test et de mesure. Nous proposons également un large éventail de services visant a optimiser
I'utilisation de ces instruments dans le cadre de vos activités. Cela comprend la maintenance, la réparation et
I'étalonnage des instruments, mais aussi le partage de connaissances via 'lEURO-INDEX Academy et la location
d’instruments.

Centre de Service Agréé

EURO-INDEX est un Centre de Service Agréé pour la plupart
des marques de sa gamme. Cela signifie que vos instruments
sont pris en charge par des techniciens formés par le fabricant
et disposant des outils et logiciels adéquats. Seules des piéces
d'origine sont utilisées et la garantie de votre instrument, ainsi
que les certifications (ATEX, EN50379, etc.) restent intactes.

Laboratoire d'étalonnage

Notre laboratoire de service et d'étalonnage est accrédité BELAC
conformément a la norme EN-ISO/IEC 17025. Laccréditation
s’applique aux grandeurs et aux plages de mesure mentionnées
dans I'annexe certifiée portant le numéro de certificat
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MQs®

MQSP® est une formule d'étalonnage pour vos instruments de test
et de mesure, comprenant un entretien et un étalonnage pério-
diques a un co(t fixe et avantageux.Vos certificats d'étalonnage
sont disponibles au format numérique via Mon MQS (portail web
et application gratuits) et en scannant le code QR sur I'autocollant

d’étalonnage de l'instrument. m

Location d’instruments de mesure

Il existe plusieurs situations dans lesquelles la location est pratique :
= Vous avez temporairement besoin d'appareils supplémentaires.
= Votre propre instrument de mesure est en cours d'entretien et/

ou d'étalonnage. M
= Vous devez effectuer une mesure occasionnelle.

EURO-INDEX Academy

= Formations, sessions d'informations et workshops

= Vidéos de démonstration et d'instruction
= Notes d'application

Comptoir de service Entretien, réparation et calibrage Formations et seminars Laboratoire d’étalonnage

Sous réserve de modifications EURO-INDEX® FR 26001
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https://euro-index.be/fr/
https://euro-index.be/files/secured/documents/belac-certificaat.pdf
https://euro-index.be/fr/%C3%A9talonnage-et-entretien/
https://euro-index.be/fr/%C3%A9talonnage-et-entretien/types-d-%C3%A9talonnage/mqs/
https://euro-index.be/fr/produits/location-instruments-de-mesure/
https://euro-index.be/fr/centre-expertise/academy/
https://euro-index.be/fr/%C3%A9talonnage-et-entretien/laboratoires-%C3%A9talonnage/
https://euro-index.be/fr/centre-expertise/academy/
https://euro-index.be/fr/%C3%A9talonnage-et-entretien/
https://euro-index.be/fr/%C3%A9talonnage-et-entretien/inscription-pour-%C3%A9talonnage-ou-entretien/comptoir-de-service/
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